
F. t. beslutn. om Stabiliserings- og Associeringsaftale vedr. Makedonien 1481 

artikel VIII i overenskomsten om Den Internati- 
onale Valutafond at tillade betalinger og over- 
førsler på betalingsbalancens løbende poster 
mellem Fællesskabet og Den Tidligere Jugosla- 
viske Republik Makedonien. 

ARTIKEL 59 
1. Hvad angår transaktioner på betalingsbalan- 

cens kapitalposter, sikrer parterne fra aftalens 
ikrafttræden frie kapitalbevægelser i forbindelse 
med direkte investeringer i selskaber, der er op- 
rettet i overensstemmelse med værtslandets lov- 
givning, og investeringer foretaget i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i afsnit V, kapi- 
tel II, samt afvikling eller hjemtagelse af disse 
investeringer og ethvert afkast heraf. 

2. Hvad angår transaktioner på betalingsbalan- 
cens kapitalposter, sikrer parterne fra aftalens 
ikrafttræden frie kapitalbevægelser i forbindelse 
med kreditter med berøring til handelstransakti- 
oner eller levering af tjenesteydelser, i hvilke en 
valutaindlænding i en af parterne deltager, og 
med lån og kreditter med en løbetid på over et år. 

De sikrer tillige fra begyndelsen af anden eta- 
pe frie kapitalbevægelser i forbindelse med por- 
teføljeinvesteringer og lån og kreditter med en 
løbetid på under et år. 

3. Uden at dette berører stk. 1, må parterne 
ikke indføre nye restriktioner for kapitalbevæ- 
gelserne og de løbende betalinger mellem valu- 
taindlændinge i Fællesskabet og Den Tidligere 
Jugoslaviske Republik Makedonien og må ikke 
gøre de bestående ordninger mere restriktive. 

4. Uden at dette berører bestemmelserne i arti- 
kel 58 og i denne artikel kan henholdsvis Fælles- 
skabet eller Den Tidligere Jugoslaviske Republik 
Makedonien, når kapitalbevægelserne mellem 
Fællesskabet og Den Tidligere Jugoslaviske Re- 
publik Makedonien under ekstraordinære om- 
stændigheder forvolder eller truer med at forvol- 
de alvorlige vanskeligheder for valutakurs- eller 
pengepolitikken i henholdsvis Fællesskabet eller 
Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedoni- 
en træffe beskyttelsesforanstaltninger over for 
kapitalbevægelserne mellem Fællesskabet og 
Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedoni- 
en i en periode på højst seks måneder, hvis så- 
danne foranstaltninger er strengt nødvendige. 

5. Parterne konsulterer hinanden med henblik 
på at lette kapitalbevægelserne mellem Fælles- 
skabet og Den Tidligere Jugoslaviske Republik 
Makedonien for at fremme denne aftales mål. 

ARTIKEL 60 
1.1 første etape træffer parterne foranstaltnin- 

ger til at skabe de nødvendige vilkår for en vide- 
re gradvis anvendelse af Fællesskabets regler 
om de frie kapitalbevægelser. 

2. Ved udgangen af første etape undersøger 
Stabiliserings- og Associeringsrådet, på hvilken 
måde Fællesskabets regler om kapitalbevægel- 
serne kan anvendes i deres helhed. 

KAPITEL V 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

ARTIKEL 61 
1. Bestemmelserne i dette afsnit anvendes un- 

der hensyntagen til begrænsninger begrundet i 
hensynet til den offentlige orden, den offentlige 
sikkerhed eller den offentlige sundhed. 

2. De finder ikke anvendelse på virksomhed, 
som varigt eller lejlighedsvis på hver af parter- 
nes område er forbundet med udøvelse af offent- 
lig myndighed. 

ARTIKEL 62 
For så vidt angår dette afsnit er intet i denne af- 

tale til hinder for, at parterne anvender deres 
love og forskrifter vedrørende indrejse og op- 
hold, beskæftigelse, arbejdsvilkår, fysiske per- 
soners etablering samt udveksling af tjeneste- 
ydelser, forudsat at de ikke anvender dem på en 
sådan måde, at fordelene for en af parterne i hen- 
hold til en særlig bestemmelse i denne aftale re- 
duceres til nul eller begrænses. Denne bestem- 
melse berører ikke anvendelsen af artikel 61. 

ARTIKEL 63 
Selskaber, der kontrolleres eller i deres helhed 

ejes i fællesskab af selskaber eller statsborgere 
fra Den Tidligere Jugoslaviske Republik Make- 
donien og EF-selskaber eller -statsborgere, er 
også omfattet af bestemmelserne i dette afsnit. 

ARTIKEL 64 
1. Den mestbegunstigelsesbehandling, der 

indrømmes i overensstemmelse med bestem- 
melserne i dette afsnit, finder ikke anvendelse på 
skattefordele, som parterne indrømmer eller vil 
indrømme i fremtiden på basis af aftaler om und- 
gåelse af dobbeltbeskatning eller andre skatte- 
ordninger. 

2. Ingen af bestemmelserne i dette afsnit må 
fortolkes på en sådan måde, at parterne forhin- 
dres i at vedtage eller håndhæve foranstaltninger 
til bekæmpelse af skattesvig og -unddragelse på 


